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RESUMO

INTRODUÇÃO: É notóriaa importânciade iniciar a amamentação do prematuro o mais precoce possível, levando em 
consideração todos os benefícios que o leite materno pode proporcionar. A escala PIBBS (Preterm Infant Breastfe-
eding Behavior Scale - Escala de Comportamento dos Prematuros na Amamentação) foi desenvolvida por pesqui-
sadores na Suécia paraobservar a amamentação em colaboração entre os observadores e mães com a finalidade 
de permitir que as mães possam descrever estágios de desenvolvimento no comportamento de amamentação 
dos prematuros. Com a utilização da referida escala, a baixa idade gestacional ao nascimento foi associado com 
surgimento precoce de comportamento da amamentação eficiente e uma elevada incidência de amamentação 
total (NYQVIST K.H., EWALD U, 1999). OBJETIVO: Traduzir e validar a PIBBS (Preterm Infant Breastfeeding Behavior 
Scale) para a língua Portuguesa no contexto brasileiro. METODOLOGIA: Etapa I - Tradução e Tradução de volta 
(back-translation): é definida como a tradução do idioma-original (inglês) para o idioma-alvo (português), usando 
um tradutor profissional, seguido da tradução de volta (do idioma alvo para o idioma-original) por outro tradutor 
profissional. Deve ser feito por tradutores nativos no idioma-alvo para se obter um bom nível na tradução. Etapa 
II - Tradução por um comitê: tradução de um instrumento do idioma-original para o idioma-alvo por um grupo de 
indivíduos bilíngues. Etapa III - Tradução por um especialista: tradução realizada por uma pessoa que seja espe-
cialista nos dois idiomas (original e alvo) e familiar com o conteúdo do instrumento, resultando em uma tradução 
de maior qualidade. CONTRIBUIÇÕES/IMPLICAÇÕES PARA ENFERMAGEM: Proporcionará uma contribuição aos 
profissionais de saúde que atuam em Unidade de Terapia Intensiva Neonatal para promover e apoiar o aleitamento 
materno do prematuro com segurança e empoderamento das mães e suas famílias acerca do manejo da amamen-
tação, fortalecendo o vínculo mãe-família-bebê.
DESCRITORES: Aleitamento materno, Enfermagem, Prematuro
EIXO TEMÁTICO: II. Tradução/ transferência de conhecimentos no cuidar de Recém-nascido, Criança, Adolescente e 
suas famílias.
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